


Pycckun

BHMMAHMUE!

BaxHas uHdpopmavrmsa. BHumartensHo nsyyuute eé nepen

aKcnnyartauunen ngenus.

* Nicnonb3yiTe n3genue TonbKo No NpsiMOMY Ha3Ha4YeHuMIo.

» COopKy u3genusa npom3BoauTe TOMNbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C NpuaraeMon NHCTPYKLUEN.

* \apenue MOXET OMPOKUHYTLCS U HAHECTU TSHKENble
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenute ero k cteHe. [Ans
KpenmneHusi K CTeHe UCMonb3ynTe Kpenéx, Noaxoasimnn
Anga matepuana crteH Bawero gpoma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakov TUM KpenneHus NoaxoauT Ans marepvana
CTeH, obpaTuTech K cneumanucTy unu B
cneumann3MpoBaHHbI MarasuH.

* [Mpu akcnnyaTtaumm gBeper 1 BblABUKHbBIX SLLMKOB He
npunaranTe Ype3MmepHbIX YCUMNUNA.

* PekomeHayeTCcsl pPEMOHT MEXaHN3MOB TpaHcdopmMaLum
[0BepUTb KBanMdrLMPOBaHHbIM CrieumanucTam.

» Byakre ocTopoxHbI Npy obpalleHun ¢ getansimm 13
cTekna. N3berante ygapHbix Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXOEHHbIX KPaeB M LapanvH Ha NOBEPXHOCTMH,
CTEKIO MOXET BHe3arnHo TPeCHyTb 1 (Mnun) pasdbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiuren und Schubladen keine
UbermafRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'e orts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* A dare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol |

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

+ Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacao aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

. Urunu yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilimalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandidiniz zaman asiri glic
kullanmayin.

» D6nusim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kacginin. Zarar gérmuis kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHapmaupbis. YBaxniBa BbiBYYbILE sie nepaj

aKcnnyaraupisi Bbipaby.

* BolkapbicToyBanue Bblpab TonbKi Na npambimM
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipaiiLe Bbipab TonbKi Y aanasegHacLi 3 npblknaaseHam
IHCTPYKUbISIA.

* Beipab moxa nepakyniuua i HaHecCLi LisKKist LianecHbIs
nawukomkaHHi. MNpeimauyiiue aro aa cusHbel. Ans
MaLaBaHHSA Aa CLUsHbI BblKapbICTanLe Kpanex, siki
nagpixoasiub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YM3YHeHbI, SKi ThiN MaLaBaHHs nagbixoasiub Aa
MaTapbISNy cueHay, 3BsipHileca aa cneuplisnicta abo y
creublsinizaBaHylo Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTtaubli A3BAP3aN | BbICOYHbIX LWYdnsn He
npblknagavie npasMepHbIX HamaraHHsy.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHchapmaubli pakameHayeuua
AapyubiLb KBaricikaBaHbIM crieLblsnicTam.

* BynsbLe acuapoxHbIsa Npbl abbIXOMKaHHI 3 A3TansaMmi ca
wkna. MNMasbsaranue yaoapHbix Harpysak. 3-3a
naLuKkomxaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKNO MoXa
panTam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3abl aknapart. OHbl ByiibiMabl NanganaHbac oypbiH

MYKMAT OKbIN LWbIFbIHbI3.

» BynbiMabl Tek Tikenen TaranbiHAanybl GoMbIHLWA
nanganaHbiHbI3.

* ByiibIMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TOMbIK
COIKEC XYPri3iHi3.

* BybIMHBIH aygapbInbIn KeTYi xxaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl kKabblpraFa GeKiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLiH e3 yMiHi3aiH maTepuanbiHa conkec
keneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbi3. Erep kabbipra
MaTtepuvansbl yLWiH BeKiTKILLTIH KaHA4an Typi CoMKec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHpi3, MamaHfa Hemece
MaMaHZaHObIpbIfFaH AYKEHre XYriHiHi3.

* EcikTepai xaHe XblrmkbiMarbl XoLWikrepai nanganady
KesiHae WwamaaaH TbiC Kyl canMaHbI3.

* TpaHcopmauns MexaHn3MaepiH xenaeyai 6inikTi
MamaHgapra CeHin Tanchelpy yCbiHbINaabl.

* WbIHbIgaH acanfaH GereKkTeEPMEH XYMbIC iCTey KesiHae
cak 6onbiHpbI3. COKKbl XXyKTemenepiHeH aynak 60mblHbI3.
3akbiMaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri OeTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8HEe (HeMece) CbiHbIN
KETYi MYMKIH.

Kblprii3

KeHYI BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maaneimat. Bytomay naiganaHyyHyH angeiHaa

aHbl KYHT KOOM OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TVke apHanblbl 60oHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* Byromay TMpKenreH Hyckamara Tonyk LuanKeLTUKTe raHa

YOrynTyHy3.

Bylom oogapbinbin KeTun, AeHere KaTyy XapakaTtTrapabl

KeNnTUpuLWKN MyMKyH. AHbl gy6anra 6ekuTnHmM3. AmepekTum

aybanra 6ekuTyy yuyH, CusamH yiyHy3ayH aybanaapbiHbIH

mMaTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONAOHYHy3.

Orepae Cus gybangapabiH matepmanbiHa 6EKUTKUYTUH

Kancbl TYpY Tyypa KenuwinmH bunbeceHuns, agucke xe

aQuCTeLUTUPUITEH OYKOHI® KanpbirblHbI3.

JWuKTepam xaHa cyypmMa xallblKTapabl nanganadyyga

alblkvya Ky4Y-apakeT XymLuabaHpI3.

TpaHchopmaumnanoo MexaHmamaepuH OHO00HY

KBanuuKaumnanyy aguctepre NWeHyyHy CyHyL Kblnabbl3.

AnHekTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.

Bytomay ypyHyyaaH caktaHpbl3. YeTTepuHaern manga

CbIHbIKTApAaH XaHa 6eTuHaern YNAMKTepaeH ynam, anHek

KOKYCYHaH Xapaka KeTULLM XaHa (e) CbIHbIN KanblLwbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiqg holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘’konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpebosaHns NO 3KCNAyaTauumn Nsaenms 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpokK, B TeHeHMe KOTOporo MebeAb COXPaHSIeT KPacoTy W CNPaBHOCTb, B 3HAHUTEALHOW CTeneHn 3aBcAT OT
YCAOBU 2 XPaHEHS 1 SKCNAYTaUN. [PUAEPXKIBASICH HEKOTOPBLIX MPOCTbLIX MPaKTUHECKX COBETOB, Bl CMOXKETe
NOAAEPXKVIBATL B HAMAYHLLEM COCTOSIHMN BCe SAeMeHThl Baluen mebeAn.

CseTt

He aonyckanTe NpsMoro BO3ASNCTBISI COAHEHHBLIX AyHelt Ha MebeAb. [[pOACAKNTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBME
CBETa Ha HeKOTOPbIE YH3CTKA MOXKET BbI3B3aTh M3MEHEHME X LUBETOBBLIX XapakTepUCTUK NO CPaBHEHIO C APYIr M
YHaCTKaM, KOTOpble MeHbLLE NOABEPraA/Ch BO3AENCTBMIO.

TemnepaTypa

BhICOKVie 3Ha4eHMs TeNAE VAN XOAOAS, 8 TakKe BHE3aMHbIe nepenaskl TeMnepaTypbl MOMyT CePbe3HO NOBPEeATb
mebens NAn eé HacT. Mebenb He AOAKHE PaCNOoA3raTbCsl DAVIXKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHHKOB TeMnAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPYOOPOB. PekoMeHAyeMas TeMnepaTypa BO3AYXa AASI XDaHEHS 1 SKCNAYSTaU

o1 +10 a0 +25 C. He aonyckarite NonaaaHns Ha MebeAb ropsiHx MpeaMeToB (YTIOr, MOCYAa C KUMSITKOM W Mp.), 3
TaKKe NPOAOAKNTEABHOIO BO3AECTBIS BbI3bIBAIOLLX HArPeBaHMEe U3AYHEeHU (CBET MOLLHLIX ASMI,
MVIKDOBOAHOBbIE UBAYHETEAV U T. 1.).

BA3XHOCTb

PekomeHAyemast OTHOCUTEeALHES BAGYKHOCTb MeCTOHaxoXAeHs1 meben 604/0%. He careayeT NoAAepXKNBATL B
TeyeHe NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHW YCAOBUS KPAHEIA BASXKHOCTU U (MAA) CyXOCTW, a8 Tem BoAee 1X
NEePUOANHECKOM CMeHbI. C TeHeHeM BpeMeHI Takiie YCAOBISI MOy T MOBAMSITE Ha LLEAOCTHOCTb MeDeAn 1 e€ HaCTu.
Ec/An Takme yCAoBIS BbIA CO3ASHBLI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPUBATL NMOMELLEHNS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTI
NOAB30BATLCS OCYLUNTEASIM VAN YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBAN3ALIIA BASXKHOCTW.

He pasmeluainte mebeAb BOAN3 BAGXKHBIX 1 ChipbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeAbl 1 abpa3nBHble MaTepunabl

Hu B KOem CAyHae He AOMyCKaTe BO3AECTBIE Ha MebeAb arpecCBHBIX XKNAKOCTEN (KUCAOT, LLIEAQHEW,
PACTBOPUTEAEI U TIM.), COAEPKLLMX TaKe SKNAKOCT MPOAYKTOB W X NapoB. NoACDHbIE BELLECTB3 1 X COANHEHINS
SIBASIKOTCSI XMNHECKIA aKTUBHBIMI, PEaKLIVG C HAMI MOXKET NOBAEHb HEraT/BHbLIE MOCABACTBIASI AASI Bac 1 Ballero
UMYLLIECTBA. Tak>Ke CTOUT NOMHATL, HTO HeKOTOPbIe CrneunduHeckiie MotoLLIe (HNCTSILLIVE) COCTaBkl (CpeACTBa)
MOMYT COAEPXaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaUMIO 3rpeCCUBHBIX XUMINHECKX BELLECTB W (MA) abpa3iiBHbIe COCTaBbI.
MNpriMeHeHe NOAOCBHBLIX MOIOLLIX (YINCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOAUTb eCcTeCTBeHHbIN 3arnaX MaTepranos, N3 KOTOPLIX OHa N3rOTOBAEHA. 3anax MOXKeT
COXP3HSITLCS B TEHEHN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHUPKEHST MHTEHCBHOCTW 33Maxa PEKOMEHAYETCS!:

® AASI MSITKOM MebeAn — MPOMbIAECOCUTE N3AEAVE N MPOBETPATL MOMELLIEHIE.

® AAS KOPYyCHOW Meben — NpoTnpaTh TKaHbIO, CMOHEeHHOM MSIrKM MOKOLLIM CPEACTBOM, BEITUPATL HYNCTOM CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHE, NPEeABaPUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLIbI 1 SILLIVKIA NSASAAS,

A3HHbIE AENCTBISI HEODXOAMO MOBTOPSITL 3-4 pa3a B AEHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepxximTe NoBepxHOCT MebeAn B MOAHOW CyxXOCTW. [p HEOBXOAMMOCTW, NPOTUPaTE NOBEPXHOCTA
MebeAn CyxXom MSIrKOm TKaHbIO ((PASHEAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PeKoOMeHAYeTCS O4MLLETL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCMNaqKkanach. ECAM Bbl OCTaBuTe 3arpsi3HEeHe Ha HEKOTOPOE BPeMs), TO 38MEeTHO
NOBLILLIAETCS ON3CHOCTL OOPA30BaHISI PA3BOAOB, NSITEH 1 MNOBPEXKAEHIAM MOKPLITASI MeBeA A eg YacTeln. B
CAyHae CTOVIKX 3arpsi3HEeHI PeKOMEHAYETCS MCNOAL30BaTL CreUaAbHbIE OHUCTUTEAN. BHUMaTEABHO 13yHaiiTe
VHCTPYKLMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAWNTL MOA TN NOKPLITUS Balen mebean. HeaonycTvo
NPYIMEHEHME MOIOLLINX CPEACTB, COAEPXKALLMX abpa3viBHbLIE BeLLEeCTBa. HeAoMnyCTIMO NPUMEHEHE COAbI, CTUPAAbHBLIX
MNOPOLLKOB 1 NPOHIX CPEACTB, He MPeAHa3Ha4eHHbIX AAST YXOAS 38 MebeAblo. YXOA 33 MOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNeUmnan3mnpOBaHHLIMIA MOKOLLIMIA CPEACTBaMIA.

NS YCTP3HEHMS] MbIA C NOBEPXHOCTEN MSINKUX HacTen MebeA NCNOAb3YITE MbIAECOC CO CrneLaAbHBIM
HaCAAKaMI AAS] HACTKIA Mebenn.

He pa3mellanTe 1 He nepemMellanTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeA NpeAMETHI, MEIOLLIIE OCTPbIE VAL, KPOMKIA,
BLICTYN3IOLLME OCTPLIE AET3A.

DKCNAyaTauus

Harpyska Ha mebenb 11 eé HaCT (MOAKW, SILLKUA, CUAEHIAS U NP.) HE AOAXKHE NPEBLILLIaTL YCTaHOBAEHHbBIX
NPOV3BOAMTEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLIE MHCTPYKLUW MO cOopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MpbiraTh, NOABEepraTh NOBLILLEHHBIM AUHBMHECKM HarpPy3KaM.
PeKoMeHAYETCS NeproANHeCKIA MPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORANHEHIIA KPENAEHINSI MEX3HI3MOB
TPaHCHOPMALIVN 1 NOATSIMBATL WX NP HEOBXOANMOCTIA.

[Py NOSIBAEHUM CKPUNOB B MEX3HN3Max TPaHC(HOPMaLM X CAeAYeT CM33bIBaTb CNeUnaA31MPOBaHHOM CM33KOIA.
[Py CNOAB30BaHIN MEXaHM3Ma TPaHCHOPMaLIA CTPOro COBAIOABIATE AGHHYIO NHCTRYKUNIO, M30eraiiTe M3ANLLIHX
YCUANP, PbIBKOB, NEpeKOCOB SAEMEHTOB MexaHI3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumiture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temmperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lIsmps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humnidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your fumiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their commpounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and,/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recornmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the fumiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recornmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not rernoved promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recormmended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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